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(NE)HISTORICKÉ OSOBNOSTI 
SANTA CLAUS A DĚDA MRÁZ
Ústředními postavami blížících se Vánoc jsou 
Santa Claus, Děda Mráz a samozřejmě Ježíšek. 
Rozdělili si pole působnosti podle zemí, tradi­
ce i náboženství. Ve Francii, v Brazílii a Peru 
vystupuje Santa Claus jako Papa Noěl. V Britá­
nii přináší dárky jako Father Christmas. V Itálii 
se mu říká Babbo Natale, ve Švédsku Jultom- 
ten, ve Finsku je to Joulupukki, v Norsku Jule- 
nissen a v Nizozemsku Sinter Klaas. V Evropě 
a v USA jezdí na saních tažených soby, v Aust­
rálii saně táhne osm bílých klokanů.

KDYŽ (1 0 )
HOLLYWOOD
PROMLUVIL

Němé filmy byly začát­
kem dvacátého století tak 
úspěšné a oblíbené, že 
zvukový film se prosazo­
val s velkými obtížemi 
a pomalu. Dokonce Edi­
son, vynálezce kinetofo- 
nu, skepticky prohlásil, 
že se zřejmě „žádnému 
filmovému fanouškovi 
nebude líbit, budou-li se 
mu do filmu plést hlasy či 
zvuky“. Až historie doká­
zala, jak hluboce se mýlil.



(2 2 )  VYDRY ŘÍČNÍ
Jsou neúnavné, velmi pohyblivé a hravé. Před 
padesáti lety žily prakticky po celé Evropě. 
Dnes patří ke kriticky ohroženým druhům. Je­
jich historie sahá daleko do geologické minu­
losti naší palenty. Spolu s dalšími kunovitými 
jsou vývojově nejpůvodnější skupinou sucho­
zemských šelem.

(3 0 )  EURO DISNEYLAND
Asi třicet kilometrů východně od Paříže nedale­
ko řeky Marný existuje od roku 1992 obrovský 
zábavní park pro děti i dospělé. Každoročně 
navštěvují Euro Disneyland ve Francii miliony 
lidí. Je otevřen po celý rok za jakéhokoli poča­
sí, sedm dní v týdnu.

MÓDA PRO 
PAPEŽE
Oděvy pro nejvyššího 
představitele katolické 
církve musí splňovat řadu 
podmínek. Nesmí vážit víc 
než jeden kilogram, aby 
se papež Jan Pavel II. cítil 
pohodlně. Oděv je šitý 
ručně a vyrábí se z měk­
kých a poddajných látek 
papeži přesně na míru. 
Musí působit přepychově 
a zároveň moderně.

OD KAPSKÉHO 
MĚSTA KE 
KILIMANDŽÁRU
Stolová hora -  symbol 
Jižní Afriky, nádherné 
pláže Indického oceánu 
a safari v Krůgerově ná­
rodním parku či v Seren- 
geti lákají zvláště v zim­
ním období. Návštěvní­
kům se tu nabízí pohled 
do historie i setkání 
s Kapským Městem, kte­
ré je jedním z nejkrásněj­
ších měst na světě.

LOUČENI S BLONDÝNKOU
Po 134 roky byla peseta pro Španěly ně­
čím víc než pouhou mincí se směnnou 
hodnotou. Byla spjata s historickými 
změnami a zvraty, symbolizovala poli­
tické ideje a sledovala ve stejném ryt­
mu vývoj společnosti, jehož výkyvy při­
tom sama ovlivňovala. Je zajímavé, že 

peseta se oficiálně zrodila ze stej­
ného důvodu jako teď euro.
Aby přiblížila Špa­
nělsko evrop­

ským sou­
k sedům.


